
Горшочек масла 
и горящие угли 

 

"&tku<- smanarI tPta¼ark sm>puman!, 

tSyat! "&tÂ viûÂ nEkÇSwapyet! bux>. 

 
Раскладка: 

"&t ku<- sma narI tPt A¼ark sm> puman!, 

tSyat! "&t< c viû< c n @kÇ Swapyet! bux>. 

 
Слова и словосочетания, 

могущие быть трудными к переводу: 
 

A¼ark – древесный уголь 

 
Примерный 

литературный перевод: 
 

Женщины подобны горшочку топлёного масла, а мужчины – 
горящим древесным углям; 

Поэтому топлёное масло и огонь разумному не стоит ставить рядом 



 


